
Pôte de fruits  :  elle  représen+e
le  Haftob&"ne  pâ+e  dc)uce,
couleur  briq;ue  q;ui  rappellent  les
briq;ues     q;ue    fabriq;uaient     les
Hébreux  en  esclavage.  Les  J'uifs
trempent   dans   cette  pâte   les
herbes  amères  en  se  souvenant

q;ue  l'amertume  s'est  changée  en
douceur   par   le   salut   de   Dieu.

fvoq#e la doüceür de DI.eü.j

Et avant de manger,
tu peux dire cette prière :
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enu Exode
Tu  trouves  dans  ton  piq;ue-niq;ue  des
aliments  bien  particuliers.  Ils  ont  été

choisis pour rappeler le repas de la pâq;ue

J'uive, appelé SeÆ£/Ù. Tu  ne vas pas vivre
exactement   ce   repas   comme   le  font
encore  les J.uifs  auJ.ourd'hui  ;  il  faudrai+

êtreJ'uif et accomplir un grand nombre de
ri+es.

Mais,  en  mangeant  chacun  des  aliments
suivants, essaie de penser au sens q;u'il a

pour  le  peuple  hébreu,  à  la  veille  de  sa
libération e+ pour lesJuifs d'aujourd'hui.

ffiroüve dü sens poür foi maintenant

Tu seras aidé par ce q;ui est écrit
Nous sommes héritiers du peuplejuif Jésus
était J'uif Tu pourras peut-être commen-
cer  â  comprendre pourq;uoi  il  a  pris  du

pain, du vin pour dire : « €ect"& mo"
CoJft/ C" e6# mOh, Saffl Œtri fflÆ
L- ».



Pain azyme : dLi pain sans levain
ma#.  Ce pain  q;ui  n'a  pas  levé
rappelle  la  rapidi+é  avec  laquelle  il

faut partir pour  rencontrer Dieu.
Dieu veut nous libérer rapidement

Poürq#oi tïttendre?
Es-tu prêt ë partir

pour toüte üne vie avec Dieü?

Jus de raisin  :  fruit  de  la  vigne.
Plusieurs coupes de vin sont bénies
au cours du repas ; elles évoq;uent
le salut offert par Dieu. C'est le vin
du rogaume de Dieu.

Tü Œs üne place poür toi
dt]ns le rogc]ume de Dieu,

Ïgi et maintenclnt.i

Agneau.   il   rappelle   l'agneau

pascal CPlü.. son sang avai+ é+é
mis sur les por+es afin de sauver les

premiers-nés    hébreux    lors    du
passage  de  l'ange  de  la  mort  ll
signifie lui aussi q;ue Dieu sauve.

Dieu te scïüve c]ujoürd'hüi.

Œufdur : il nous rappelle le cceur
dur de Plaraon.

Rappelle-toi de tc)üs les mc)ments
oû qgelq#'un prës de toi

a eü le cœür dür,

Endives  :  elles  représen+en+  les
herbes  cmères 144a/toJÙ q;ui  rap-

pellent l'amertume de l'esclavage.

Rappelle-toi de q#e!q#e c)hc)se

q#i te rend ësclcïve.l


